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An entomological expedition journal in High Valyrian: 
Guianā ñuho solio vestriarzir 

 
Michaël Manuel 

Sorbonne Université; Institut de Systématique, Evolution, Biodiversité (UMR7205 MNHN CNRS SU 
EPHE UA), 7 quai Saint-Bernard, 75 005 Paris, France; michael.manuel@sorbonne-universite.fr 

 
[4 Sept. 2025] 

Kesȳ tubī aerēban! Konī nekī viliniot bardun. Guianosa1 brōziks luot āliot drējī 
tolmīhot jān. Keson ālion ñuhon dārion (Gallie2) sytilībis, yn embraro tolmiot ilis. Guiana 
Ameriko3 tegalbro ezīmī vējōñē grozillar issa.​
​ Skoro syt Guianot aerēban? Iēdroti uglaesiriar heltrī4 dēdegon se keso qogrondo 
lūhossa ibardugon kesot āliot jān. Jokorjiros iksan, se bonī bykī dȳñī jollōragon (hegnīr pōjo 
lūhoti glaesō bē pikībarys sȳrktys sinilus) ñuhys botes issa. Drīvose yno syt kesir mērī botes 
iksos daor! Yn sesīr drējor raqnon issa. 

Jelmior bāne se daomȳso Guianā tegenkirī issa. Rōvi guēsini olvios glaesarossi 
karossi Guianā ilzi: bōsom guēsommi, gabommi, geviom hontommi, gevȳs sōvȳssi … yn 
sesīr vaoksommi, raedommi, se olvios hinikaros peldȳssi! …​
      ​ Sīr āegenko zaldrīzo5 iemnȳ ñuho dēmavot udēman. Ñuhys dēmavos rōvys dōnȳs issa 
(bekys dēmavos iksos daor, yn sȳrkton qogrondi sytilības). Aderī āegenkys zaldrīzes sōvīlza 
se Gallio hembīli!​
      ​ Sīr sōvī! Āegenki zaldrīzeri drējī raqin se zijo bē olvȳni gīmin. Sepār kesȳ ōñapot 
sōvegon jessivose yne iqighas! Prānot hen jēdār ezīmomy oktion ūndegon kostilin, yn sīr 
mērī sambri īlo gōvilzi: kesor sambroti āgatir gevior issa.​
      ​ Uēpa vala drējī manda ñuho geptot dēmas. Aderī ȳdragon pratti. Prūmio giēñemiros 
bisy īles, se ojūdīr āegenkī zaldrīzī kipiles! Bōsirī āegenki zaldrīzeri jȳdrati. Kejo toliot, 
rōvēgriom biarvome Guiano guēsinne yne ñuhī raqirossā jemilza luo valo6 kepa bisa vala 
issa!​
      ​ Drīvose Guianā sīrgō istan yn hen keson ālion imastan lȳ ōñapot tolijē, jēnqi ampā 
jēdari korzitis. Sīr āegenkys zaldrīzes paerī iōdes se aderī vilinio viārilza!​
      ​ Sīr Guianā vilinio viārti se īlvon zenturlion imasti. Guiano rōvājor oktion Kajennisi7 
brōziks. Zenturlion Kajenno izultio vilza. Karon zenturlion issa, se ñuha vumbiarzy rōva 
geviē issa.​
      ​ Keson solion mērprī gaomon daor, yn iēdroti glaesiriar heltrī sesīr jollōris luos 
raqiroso. Zȳha brōzi Jiri8 issa. Galliot uglaesus daor, yn tolȳr dāriot (Tsekiot9). Jiri drējī 
manda udrimmī vala issa, se heltraro bē drējī gīmije! Ynoma āegenkos zaldrīzose hēnkosy 

9 Tsekia [1st declension lunar; Czech Republic] 
8 Jiri [6th declension lunar; Jiří] 
7 Kajenni [6th declension lunar; Cayenne] 
6 Bonor uēpir drīvose Bēnuho kepa īles [see 19 Sept. 2025] 
5 Āegenkys zaldrīzes [airplane] 
4 Bisi embār rhaenuksy daor: nāvroti, qelbroti vōkrȳtī rhaeniksi. 
3 Amerika [1st declension lunar; America] 
2 Gallia [1st declension lunar; France] 
1 Guiana [1st declension lunar; French Guiana] 
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aerēptas se hēnko zenturliot umbas.​
 
[5 Sept. 2025] 

Kesȳ bantī sȳrī ēdrutan yn harrenkirī daor.. Bȳllio jēdunna ezīmīsi kirtan, pār arlī 
ēdrugon kōtton daor. Vasīr tubī olviar gaoma mīrēbagon īlo bēvulza: drūr va Sahȳlī10 
henujagon īlōnde ostāragon īlōn sytilības. Ñāqo parklor drējī ēngenkon istas!​
      ​ Ñāqē Etienni11 rhēdi. Bisa suene vala guēsinne geroti rȳ Sahȳlī īlōn jemilza. Zȳha 
muñar Sahȳlot uglaesis. Etienni drējī manda iksos īlot vestretas, se Sahȳlo guēsini sȳrī 
gīmissis. Sesīr guēsinne glaesisi lī dȳñī gīmissis.​
      ​ Hembār Kajenno vamiot uglaesis lȳs raqiros īloma mirriar enva īlva zȳho lentot 
mādas, kesrio syt Sāhȳlot sōvessis lȳs āegenkys zaldrīzes bykys issa, se kempra maghillī ziry 
anevegon kostus daor. 
  
[6 Sept. 2025]​
      ​ Kesȳ ñāqē zenturlio hembisti se viliniot āmasti. Drējī qubo jēdunna masti: sīr bōsirī 
jumbagon īlo bēvulza vapār āegenko zaldrīzo iemnȳ pōnta jikakson īlvra maghillī tepagon 
kostiluty. Etienni ilōndoma Sahȳlot sōvīlza sepār ziry māzīlus sesīr jumbi. Īlvra maghilli 
mirrī tolī kempra issi, sesīr lo āegenko zaldrīzo syt jemirossa pōnte mazōrīlusy gīmioty 
daor… hen ūjot mirrī buran…​
      ​ Tolijī Etienni mastas! Se īlvra maghilli mazēdaksi sepār… tolvȳn sȳri issi! Aderī byki 
āegenki zaldrīzī majēbili.​
      ​ Sīr sōvī! Ēlī Kanopisi12 brōziks luo lentorro vilinio viārili, pār arlī sōvīli se va Sahȳlot 
āegenkys zaldrīzes īlza. Ezīmomy īlo gō rōvēgrī guēsini ūndegon kosti. Drīvose hen Kajennī 
va Kanopot mērī guēsin ilzi! Kesor ūndir drējī gevior issa; hen eglivē hae olvȳ ñakroti 
bykroti guēsin sosy vestras. Mirro ōñapoti, sambroti rȳ sōvī. 
     ​ Sahȳlī vilinio viārti se guēsinne gero rȳ lentondo umasti. Hembār Etiennisi baelarose 
īlvon zenturlion rhēdi. Ūja drējī karon issa! Kesīr tijȳr lentot guēsino vamiot uglaesili. Aderī 
iēdroti heltrī korigon isti (vilinio vamiot). Jiri bykro vōkriā koristas, se nyke bykro gīdrot 
iēdār temboti lēdrot. Iēdroti heltroti mirri lūhossa sīr rhaenagon kōtti, sesīr kirini iksi! 
     ​ Pār īlon va Etienno zȳho muñarō lentāzmot jiōrtaksi. Rōmi13 se hen gerpoti ēngenke 
hulti mōzuti se tolio tubȳti syt kȳvanon jȳdrati. 
     ​ Bantī zenturliot kisīpti, ārillī mōzuti, pār mazilīpti. Kesys tubis drējī karys istas! 
  
[7 Sept. 2025] 
     ​ Ñāqo parklondo toliot Etiennimi “rōvo guēsoti geroso” brōziks luo gero rȳ guēsinne 
dekurūbagon pratti. Heltrī mirrȳ vōkrȳti se drējī bykro nāvroti manmādi. Karī lūhossa heltroti 
rhēdi. Sesīr gabī ūndegon kōtti! 
  

 

13 Rōm [6th declension lunar; rhum] 
12 Kanopi [6th declension lunar; Kanopi] 
11 Etienni [6th declension lunar; Etienne] 
10 Sahȳli [6th declension lunar; Saül] 
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[8 Sept. 2025] 
     ​ Tubī va Etienno lentro tijȳr lentot dekurūpti. Keson tijor lenton guēsinne mirrī Sahȳlo 
tolmiot ilza. Bantī ēdrugon īlva enva Etienno muñar va lentot īlo syt mādas, hegnīr mērī boto 
syt enva maghagon īlōn sytilīptas. 
     ​ Mirrī bōsirī dekurūpti, tubio ezīmio harrī guēsinne gero mijiot. Tolijē bantī harrenkirī 
ēdruton daor, sepār mirrī ēdrȳnta īlen. Sesīr drējī dija īlen se nagetan! 
     ​ Mērī lantot ālȳti iēdroti heltrī arghuti, tȳnȳs ālȳso tijȳr lento vamiot ilis luor vōkria 
issarȳso. Kesīr, dōrī sīrgō ūnden lī lūs kari rhēdi, “Laccodytes” latinos14 ēngoso brōsti. 
     ​ Bantī davāptas. Ilvoti vēdrutoty daor, yn lanto qīzoti rȳ bērito kyrstoti (quptenkos 
ēngoso “hammocks” brōstoti). Hegnīr drējī sȳrī ēdrutan! 
  
[9 Sept. 2025] 

Ñāqē, parklondo toliot lento vamiot heltrī koristi. Tubio ezīmī arlī lentot kisīpti. 
Geviar sōvia se zāroma iāriros rūkloti izultiot sōveri ipradisi lī drējī bykī hontī gevurliot 
ūndeti. 

Hembār dekurūbari Sahȳlot āmasti. Kejo syt drējī bōsirī dekurūbagon īlo bēviltas… 
Mirrē ōñapot byki velkri gero vamiot ūndeti. Ōñītsot Sahȳli imasti. Drīvose keson aerarion 
karon istas! 
  
[10 Sept. 2025] 

Gero mijiot īloma guēsinne dekurūbarommi, qeldlios bartoso bōsi vasriē tyvaros 
rhēdi. Bisy ñōghoqitta īles Etienni īlōn ivestretas. 

Bykro vōkriā pār vōkrio prānot heltrī koristi. Vōkrio prānon olvȳm vaogroma ālion 
īles, se konīr botagon drējī rhinkon istas. Aderī ñuhyz landissa drējī vaogenkyzy se iēdro 
lēdyzy sīdis! Vasīr heltraro lūhossa karī kesot āliot dēdeti. 
     ​ Īloma Sahȳlot āmastommi, tolālio syt jemiroti ondossi kȳvataks lī byki ȳdrari iēdroti 
uglaesirȳm heltrommi Sahȳlī īlvo boto bē mirro issaroti tepti. Pōntot vestreti līr rattis se 
heltroti bē īlot olvī epvossa sȳri eptis. 
     ​ Sīr Sahȳlī īlvys bantis tolije issa! Sahȳli drējī gevior bykon lentor issa se tolāliot 
guēsin kari rovēgrīsi issi. Hae sīkudī hārēpsā lūhoti īlvro heltroti Sahȳlo guēsinne rhēdoty Jiri 
nykē otāpi! Sesīr mandī issarossa rhēdi se īlvo zenturliot elēdrar īlo syt drējī dōnor istas. 
 
[11 Sept. 2025] 
     ​ Ñāqē arlī heltrī gūrogon isti, pār zenturlio henujagon īlōnde ostārti. Tolijor ārille 
mōzuti, se Sahȳlo byko viliniot umasti. Bykos āegenkos zaldrīzose va Kajennot sōveti. 
     ​ Sīr Jirimi Kajenno vilinio iōrio vilan. Hēzīr īloma Guianā aerēbilza lī issaros saelie 
jumbi: zȳha brōzi Klementi15 issa. Aderī vilinio viārilza luo āegenko zaldrīzo iemnȳ hen 
Galliā sōvero Klementi sīr ilza. 

Klementisi mastosa mītepti āegenki ñombī16 mazōreti se Kajenno vamiot ilirȳr 
zenturliot isti. Drējī gevior gevurlion keso zenturliot ilza se vumbiarzi sȳri issi. Dōni byki 

16 Āegenkys ñombes [car] 
15 Klementi [6th declension lunar; Clément] 
14 Latina [adjective class I; latin] 
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bīkiros (“Agouti”) gevurliot ūndeti. Bantio prānot boto syt olviar gaoma ynot mīrēbagon 
īles… sesīr kesȳ bantī mērī izulo jēdunoti harrī ēdrugon kōttan. 
  
[12 Sept. 2025] 
     ​ Ñāqē va arlȳr oktiot (Sinnamarisi17 brōstot) jēmbrot aerēpti. Sinnamari embro vamiot 
ilza. Konīr dōri rōvī guēsini tolālion aemas, yn mērī ninkia. Īlvra maghillī zenturliot jitti pār 
heltrī korigon lōrȳr ninkiot18 isti. Kesīr zoklākoria19 parmoti rȳ iēdār vādeti. Zoklākorion 
qablun zirȳ hannataksi lȳs māvos issa. Jollōrin lura heltri bugheriar heqorī20 (iā morghi 
klihossa) arghussi ipradisī. Hen zoklākoriot qablos ykynassi, māvos mībom lōrtomy majēbisi, 
pār māvo henujagon kostusy daor. Rōvro heltroti lūhossa ozgūrogon kesa zoklākoria bekirī 
qana issi. 
     ​ Zoklākorȳssi jittossi, hāro jēdunoti harrī heltrī lōrȳr ninkiot manmādi pār lo rōvra 
iēdroti heltri zoklākorȳti ulosy lōtūlti. Ñuhos izulos zoklākorȳssi mērior heltri (mirrī bykor) 
dēdetan… sesīr keson sylunon qanon istos daor! 

Tubio parklondi tolijor zenturliot mazēdi. Havor mirrī ēngenkon īles, yn… lo 
kisībilin, zenturlio jemiros vāedrī vāediles se drējī qubirī rhovirīsi vāediles! Sepār konir gierī 
jorakorior istas. Aderī parklondi ipratti se mazilīpti. 

  
[13 Sept. 2025] 

Tubī zoklākoria arlȳr āliot (bykro nāvār) jittan: keson tȳnior sylunon drējī biarior 
istas! Gār heltroti rōvroti toliot dēdetan! Mērī izulra heltrī (gevio lūho “Megadytes aubei”) 
ynoma rāeltan, se toliar ibardutan dāerēdān. 
     ​ Bantī ōñoso lōrȳr ninkiot heqoroti zoklākoti, ārillī mōzuri se sinditi luon havondi 
ipradari. 
  
[14 Sept. 2025] 
     ​ Ēlie tubis (Āeksiō tubis) kesys tubis issa. Ñāqē henujagon ilōnde ostārti. Pār āegenkos 
ñombose jēmbrot aerēpti. Umbili botilī luo lentondo arlȳro brōzi Awala-Yalimapo21 issa. 

Ojūdīr Awala-Yalimapot istan! Se hen kesot āliot rōvēgrī rūna ñuho prūmiā rāelan. Lo 
ēlī Guianot mastan, umptan luon ālion ēlior Awala-Yalimapo istas. Lantēpsa jollōriroti 
qogrondi toliom teptomy jemilen. Bono jollōriroti hēdrȳ Aleks22 ules. Kesīr hae raqiroti īlvon 
raqnon sittaks. Tubī Aleks ñuhys sȳrje raqiros vasīr issa! 
     ​ Jēnqi ampā jēdari korzitis. Sīrgō rōvēgriar embōñar qintra drōmuni embro rāeniot 
mādisi; tubī rāenio rizmon embrosa hāgutaks se qintra hēzīr māzissusy daor. Sesīr rōvēgrior 
lōrior ninkion iēdroti heltroti lūhossi karossi Awala-Yalimapot ules. 

22 Aleks [3rd declension solar; Alex, Alexandre] 
21 Awala-Yalimapo [3rd declension lunar; Awala-Yalimapo] 

20 [For “insect” instead of heqo (which also means “fly”), a custom re-analysed collective heqor is 
used] 

19 Zoklākorion [3rd declension terrestrial; trap; nominalisation of the active present participle of 
zoklākogon] 

18 Lōrior ninkion [marsh, swamp] 
17 Sinnamari [6th declension lunar; Sinnamary] 
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     ​ Hen karo dȳñoti ūbrotī tolālion lūhōñȳr āliot drāñȳrot Awala-Yalimapot rāeliks 
mīsīks. Jemiros mīsiā keson Mīston Ālion (Amanosa23 brōston) ozurnēbisi, se keso boto syt 
rōvon lenton ēzi. Awala-Yalimapot zenturliot umbiluty daor, yn Amano lentot, kesrio syt 
sīrgō jemirot rūniapos jittan se īlvo boto syt ziry va Amanot īlōn drējī jiōrza. 
     ​ Awala-Yalimapot īloma mastommi, maghillī lentot jitti pār iēdroti uglaesiriar heltrī 
manengagon Panatō24 lōrȳr ninkiot isti. Drējī kirine iksan hen kejot lōrior ninkion vasīr 
gevior issa se kesīr īlvo heqoroti olvī lūhossa rhaenagon kōtti. 
  
[15 Sept. 2025] 
     ​ Tubī ñāqē Panatō lōrȳr ninkiot arlī botti, pār Awalā bykykto lōrȳ ninkȳti. Awalā ēlȳr 
lōrȳr ninkiot lo parmot nurrare bykra heltrī hen ñuho manengiot mazemilen, rōvys vaokses 
krihoti olvȳm ōghrommi va nykē mastas! Mirrī zūgdan, yn yno paktot ules lua mīsio vaoksī 
gūrotas se yno tolmiot ziry dāerēdas. Pār tolȳr lōrȳr ninkiot isti. Konīr ñuhon bykājor 
manengion ēlȳr āliot mīvojūdon ūndan! Yn kastriro rȳ gero mijiot konot āliot āmāzigon 
qopson īles. Jiri kydos rūntas se sambrarra ilon jeldos daor, sepār ñuhon manengion 
rhaenagon onduragōn mandirī istas. 
  
[16 Sept. 2025] 
     ​ Kesȳ tubī Mīsto Ālio mīsia īloma ninkȳti istis. Gīmissi luo alȳti karoti iēdrumma 
olvȳm heltrommī īlōn jentis. 
     ​ Bantī bantāzmo gō kisībilin harrī hen tolmiot jitsilis lī kēla rypti… se sȳndrorro lantī 
kēla rūhossa lenton imāziri ūndi! Drējī gevī dōnī īlis! Tiston parklon, iēdruni, jūlrunī pōntot 
tepti. Bisi kēla pōjo āeksȳti ondossi qrīdrūdiks. Toliē tubī Mīsto Ālio jemiros byko kēlȳti syt 
arlie āeksio korīlus īlot vestretas. 
  
[17 Sept. 2025] 
     ​ Ñāqē vamīhot oktiot Manot25 aerēpti se Elihisi26 brōsta lue vale imazumpti. Elihi 
Guiano hontero bē drējī gīmije issa, se Mano vamiot Mīston Ālion ozurnēbis. Ojūdīr mālro 
grozior istis luo lōrȳr ninkiot zijomy isti se konīr iēdroti heltrī koristi gūrotī. Mirrē ōñapot va 
tolȳr ninkiot aerilin harrī Elihi zȳhi āegenki ñombī keliēdas, āegenko ñombo hembistas, yn 
aderī naeno eloti rȳ ziry ules ūndi. Āegenko ñombot sīrgō āmastas. Jiri, Klementi, nykē vasīr 
īlvo āegenko ñombo vulin, se hen ūjot drējī biari īlin kesrio syt elossa drējī vēdroso āegenko 
ñomboti vamiot sōvīlis, idakogon tēmagōn syluri. Tolijī āegenkos ñombossi tolȳr āliot jagon 
se arlī botagon kōtti… biarī daorys eloti ondossi tēdaks. 
     ​ Botose tetosy, lentot udekurari lo lanti kēla konīr vasīr ulosy pendēlin. Pōnta gevī 
gierī ēdrīlis jessivome ūndi! Pōntoma tolije lȳs bantis kesys īlo syt issa, kesrio syt drūr 
Awala-Yalimapō hembīli… 
  

 

26 Elihi [6th declension lunar; Elie] 
25 Mana [1st declension lunar; Mana] 
24 Panato [3rd declension lunar; Panato] 
23 Amana [1st declension lunar; Amana] 
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[18 Sept. 2025] 
     ​ Ñāqē īlva enva igroti vētti, gerosilas mīsȳti vestreti, se Amano Mīsto Ālio lento 
hembisti. Yn aderī Panatō lōrȳr ninkiot keliti, kesrio syt bantī zoklākoria jitten. Zoklākoria 
heltroti lēda īlis. Pōnto hēdrȳ hen Guiano rōvājē lūhot iēdroti heltroti hen lentrot “Dytiscidae” 
(latinos ēngoso “Megadytes lherminieri”) hāriar heltri ulis! Pār mirrī hāro jēduno harrī 
Kajennot aerēpti. 
     ​ Hen Germaniā27 maste Mikaeli28 Kajenno viliniot rhēdi. Ziry sesīr jokorjiros iēdroti 
heltraro bē jollōrire issa. Pār Kajenno izultiot īlvo zenturliot āmasti, se karon parklondi 
ēngenkra ārillīsi vamīho kisībiot mazēdi. 
  
[19 Sept. 2025] 
     ​ Tubī Guianā īlvo aerēbno ezīmos saelie tolijē pradas. Hen Kajennī ñāqoso vējot va 
Koho29 Blēnot aerēpti. Keson ālion rōvos lōros guēsisse zgeltissiks, se glaesaroti rōvēgrie 
naene ūja aemis. 

Tresoro30 Mīstot Āliot botis lī issaros, Bēnuhosa31 brōsti, imazumpti. Tresoro guēsinne 
pīliar iēdrun tegot ulis luot āliot se bykro vōkriot īlōn jentas. Mirrē ōñapot lōrto drāñon se ūō 
naejot kȳdrenke tembi balot ūndi. Bēnuha tāemītsoso kȳdrenke tembi renitas se spyghagon ūī 
isētas. Aderī rōvēgrie vaokses lōrto hembistas se zȳhos lantos ātsȳssi bōsossi tāemītsos 
angotas! Hae ondot vaokses rōvāpys īles! Vaokso lūs kesys “Teraphosa blondi” latinos 
ēngoso brōziks, se vȳhot rōvāje vaokses issa! 

Tresorī botī īlvi iteti, pār āegenkos ñombose geralbār vējot va zenturliot aerti. Koho 
Blēnot īlvon zenturlion guēsino vilza. Jāha brōzi Kamkaimani32 issa, se drējī gevior tijor 
iōrion issa. Zenturlio ābra, zȳha muña talā, zentī ozurnēbisi dohaerisī. Īlo hēdrȳ tolvys zȳhe 
vumbiarzi ēza. Bantī drējī ēngenkon parklondi ikisīpti. 
  
[20 Sept. 2025] 
     ​ Tresorī īlvys tubis tȳne issa. Tubī Tresoro Mīsto Ālio jemiros Gīhomi33 Bēnuhoma 
īlomā guēsinne dekurūbza. Drējī gevie kastys se qeldlie reks gero paktot ūndeti. 
     ​ Pār lo iēdroti uglaesiriar heltrī bykro vōkriā korīlin manengilīn, Jiri drējī karo lūho 
heltri mērior rhēdas. Kesys lūs (“Hydaticus kourouensis”) hen ñāqē Mikaelo ondoso 
gīmēdetaks brōstāks (sīrgō lūs kesys rhēdetuks daor), kesrio syt hen kesȳ arliē lūhot lantra 
uēpra nektollī Parisī34 dārio derēptīr35 rhēdes. Keso lūho glaesor heltri rhēdagon kostilus īlvo 
aerēbno karājor massinon issa! Nyke hēnkro vōkriā hunenkirī koristan yn keso lūho tolior 
heltri rhaenagon kōtton daor… 

35 [Here and a few lines below, derēptir used in the sense of “collection”] 
34 Parisi [6th declension lunar; Paris] 
33 Gīhomi [6th declension lunar; Guillaume] 
32 Kamkaimani [6th declension lunar; Camp Caïman] 
31 Bēnuha [1st declension lunar; Benoît] 
30 Tresor [6th declension lunar; Trésor] 
29 Kohi [6th declension lunar; Kaw] 

28 Mikaeli [6th declension lunar; Michael]; qrīdrolagon daor: bisy hae nykē hēnke brōzi ēza yn tolie 
issaros issa. 

27 Germania [1st declension lunar; Germany] 
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Bantī zenturliot drējī ēngenkon parklondi ikisīpti, pār īlot mītepton luo zoklākoriot 
Kamkaimano isti. Keson zoklākorion rōvon kyrston ilī bēriton se kostōbī ōñossa kyrston 
jehikari zderēbas. Atroksiaro heqori kejos verdillosa va kyrstot sōvessi se kyrstot umbisi. 
Kesȳ bantī rōvēgriar heltri (“Megasoma”)36 mastis (konir drējī jessivose Klementi iqīdas, se 
zirȳlo syt valenki ābrenkī derēptas). Sesīr majaqan lua bantiro sōvia rōva geviār mastis: pōnto 
hēdrȳ olvī lūhossa ulis. Jiri zȳho dārio derēptrio syt olvī heqorī gūrotas. 
  
[21 Sept. 2025] 
     ​ Tubī “Larīdȳso” brōziks luro vōkriot kamkaimano vamiot isti. Hen geralbār va 
Larīdiot vōkriot guēsinne embrot dekurūpti. Kejo vōkrio paktot tolior vōkrie drējī bykor 
rhēdi. Bykro vōkrio tegliot rizmo dōrotī rȳ zōbriar qeldlios bykos grevenkossi iēdroti heltrī 
(“Platynectes”) drējī geviar rhēdi. 
     ​ Pār drējī davāptas! Va geralbār se āegenkȳ ñombē daomiō gō hepagon qopson istas… 
  
[22 Sept. 2025] 
     ​ Vȳho bānȳ se lōrȳ ālȳti ilisi luo guēsinoti olvī ūbryssy guēsoti tāemoti uglaesisi. 
Latinos ēngoso “Bromeliaceae” brōziks luor lentor lūhōñor guēsommi lettoti ūbroti Ameriko 
tegalbār rhaeniks. Pōnto syt valyrȳsa “Bromeliada”37 udir derēban. Tāemī Bromeliadar aemos 
daor, yn guēsome letta luo tindoti bē mērī drējī bōsī tembī. Hen daomiot iēdrun ūbro izultiot 
temboti rȳ jāeliksi. Iēdroti heltroti mirri lūhossa Bromeliadoti izultiot kejo iēdrunta uglaesisi. 
Dōrī pōnta Guianā rhēdaksi, yn Guiano vamiot tolȳ dārȳti. Mikaeli Bromeliadaro heltroti 
bijoti bē drējī gīmije issa, se pōnte Guianā rhaenagon zȳho prūmiā rovēgriom jaelaromy īles. 
     ​ Kesȳ ñāqē Bromeliadī geralbro geptot Koho Blēnot mirriot ūndi. Bromeliadi guēsoti 
eglivē ulis, yn Mikaeli mādas luos tāemītsoso drējī bōsosy, zȳhȳ baehot egroso, keso 
bromeliadoti unektogon kōtti. Pār tembī nādīnti, se… hen lentrot “Dytiscidae” (qogrondo 
“Copelatus”) bykra zōbriar heltrī rhēdi! Mikaeli rōvēgrī kirine istas, se nyke tolyssȳ sesīr 
zijomy kirini isti. Bromeliadoti iemnȳ “Dytiscidae” Guianā tolijī ilisi. Kōdrio toliot, 
Bromeliadoti rhēdi lura heltri hen arliē lūhot (sīrgō dōgīmitȳ) issi, sepār arlie brōzi keso lūhot 
tepagon īlo bēvulza. 
     ​ Pār Larīdiot qelbrot āmasti. Hen dōralbroti iēdar jopassis luot āliot (geviē hulirot) 
heltrī koristi. Kesīr mirrē ōñapot “peldio rhēdan!” eglios elēnȳsi Klementi vestretas. Aderī 
jurnegon istan. Drīvose rōva peldio jorilare Klemento naejot tegot ules. Zȳhor sȳndrilla 
zōbrior qeldlios ezīmossi īles. Kesys peldiō lūs (latinos ēngoso “Bothrops”; Gallio ēngoso 
“Grage”) drējī hinikare issa: lo mirtys biso peldiō ondoso angvoks, aderī morghūljagon 
kostas. Klementi dekurūbare tolijē ōñapot peldio ūndetas, hegnīr mundāzma massigon 
kulotas! 
  
[23 Sept. 2025] 
     ​ Tubī Gallio udrirzi “Fourgassié” brōziks luot āliot Koho Blēnot isti. Drējī bōsirī īlvos 
dekossi qubro geralbro rȳ qelbrot isti (kesrio syt āegenki ñombī pryjagon jeldoty daor). 

37 Bromeliada [1st declension lunar; bromeliad] 
36 Kesy tegōñe lūs issa (iēdroti daor). 
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Bromeliadī qelbro vamiot guēsoti rhēdi gūrotī, yn pōnto iemnȳ heltri ulosy daor. Mirrī dōriar 
heltrī qelbār rhēdi. Vēzos jehikiles se drējī diji isti! 
     ​ Tubio mōrī drējī ēngenkon parklondi ikisīpti: zenturlio ābri bāngetros ejussa īlōn 
dohaertis. 
  
[24 Sept. 2025] 
     ​ Ñāqē īlva enva igroti iemnȳ vētti pār Kamkaimano hembisti. Geralbro rȳ va Kajennī 
jēmbrot aerēpti. 

Eskolisi38 brōston luot āliot keliti. Kesīr tolijē ōñapot lōrȳr ninkiot iēdroti heltrī 
derēpti. Kesot āliot īloma mastommi, ñuhon igron drējī kempon ñōghossi nevetan se 
sȳndrunto aertan. Pār lo heltrī gūrēlen, pakto ondos yne ōdragon prattas. Botose tetosy, 
zenturliot Maturī39 (Kajenno vamiot) isti. Bantio prānot pakto ondos ñuhys drējī hōzitys īles 
se yne qubirī ōdriles. Zgiēñemvossa mazēdan yn enva mirrī arlintosy daor. 
  
[25 Sept. 2025] 
     ​ Kesy āmāzino tubis issa! Ñāqo parklondo toliot, āmāzino syt ñurha maghillī vēttetan. 
Mikaeli mērprī viliniot istas, kesrio syt zȳhys āegenkys zaldrīzes qubykto jēdunna sōvetas. 
Tubio ezīmī Jiri, Klementi nykē viliniot isti. 

Sīr keso solio mōris amastas. Guianā keson solion rōvēgrior rakella istas. Tolvȳn sȳrī 
massitis. Hae jokorjiroti botose gōnti: drējī olvī lūhossa iēdroti glaesirȳ heltroti derēpti se 
māzīlariot keja nektollī jollōrilari Guiano kono heqoroti bē pikībari manaerili. Guiano 
guēsini, karo dȳñoti, ūbroti, elēnȳtī lēdī, jorrāelan. Ynoma va kesot aerēbnot raketis luos 
raqirossi (Jirimi, Klementimi, Mikaelimī) drējī karī ōñapossa yno steptas. Sesīr olvī mandī 
issarossa Guianā rhēdi. Heltrī derēbagon ibardugōn olviar solia sīrgō vȳho ālȳti olvȳti gōntan, 
yn kostilus kesy sȳrje istas! 
     ​ Āegenki ñombī mītepȳti vilinio vamiot tepti, nevekson īlvra maghillī rūdi, se āegenki 
zaldrīzī majēbagon ōñapos amāzīlus viliniot jumbi. Ondos vasīr yne ōdras se hōzitys issa, 
kōdrȳsi hen soliot mērior pelrar issarȳso… Āegenkos zaldrīzose Parisot sȳrī sōvetan, se 
olviom karom rūnȳmmi ñuho lentāzmot āmastan. 
 

39 Maturi [6th declension lunar; Matoury] 
38 Eskoli [6th declension lunar; Eskol] 
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*

* For "insect' I don't like the word "heqo" (which also
means "fly"), and prefer to use a custom re-analysed
collective "heqor".  


















